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1. L’égophorique : définition(s) 

1.1 L’égophorique comme « connaissance personnelle » de l’évènement 
Egophorique : « connaissance personnelle », « connaissance ancienne », « connaissance 

assimilée », « connaissance exclusive », « participatif-factuel », « performatif », « subjectif » … 

 
(1)a. salar, Xunhua, élicité, 2010  b. salar, Xunhua, élicité, 2010 

men her gun-a ʂu oqə-bər  u gun-a ʂu ʂu oqə-ba 
1SG chaque  jour-DAT/LOC livre lire-ICP.ÉGO  3SG jour-DAT/LOC livre livre lire-ICP.ALLO 
‘J’étudie tous les jours.’  ‘[Il/elle] étudie tous les jours.’ 
 

(1)c. salar, Xunhua, élicité, 2012 

salər bala-lar ʨo-sə ɕyeɕjao-da χade geʨa  orgyn-bər 

salar enfant-PL PAUC-3POSS école.primaire-LOC Chine parole étudier-ICP.ÉGO 
‘[Nos] enfants salar apprennent le chinois à l’école.’ 

 

(2) tibétain de l’Amdo, Hualong, 2012 

A: – ཁྱོད་ ཞང་ཞང-གི་ ཡིན་-ནིས། B: – འོང་ ཞང་ཞང་-གི་ ཡིན། 
  tɕho ʃaŋʃaŋ-kə jən-ni   oŋ ʃaŋʃaŋ-kə jən. 
  2SG Z.-GÉN ÉQU.ÉGO-INT   oui Z.-GÉN ÉQU.ÉGO 
  ‘Tu es de Zhangzhang?’   ‘Oui, je suis de Zhangzhang.’ 

1.2 Différents niveaux de définition  
(1) Implication personnelle du locuteur dans l’évènement qu’il décrit ;  

(2) Degré de de volition ou de contrôle de l’évènement ;  

(3) Accès privilégié du locuteur à la connaissance de cet évènement 

1.2.1 Implication personnelle 

(3)a. tibétain, Lhasa, Tournadre (2009 : 145)  (3)b. tibétain, Lhasa, élicité, 2009 
ང་ ནོར་བུ་གླིང་ཁར་  འགྲོ་-གི་ཡོད།  ཁོ་རང་ རྟག་པར་ རྩེད་མོ་ རྩེ་-གར་ འགྲོ་-གི་ཡོད་རེད། 
ŋa noːbulīŋgaː ɖo-gijø  khōraŋ tākpaː tsēmo tsē-gaː ɖo-gijore 
1SG Norbulingka.DAT aller-ICP.ÉGO  3SG toujours jeu jouer-CONV aller-ICP.FACT 
‘Moi, je vais au [palais du] Norbulingka.’  ‘Lui, il va tout le temps s’amuser.’ 
 

(3)c. tibétain, Lhasa, Tournadre (2009 : 145)  (3)d. tibétain, Lhasa, Tournadre (2009 : 145) 
ཁོང་ ངའི་ ནང་-ལ་ ཡང་སེ་ ཕེབས་-ཀྱི་ཡོད།  ངའི་ བུ་མོ་ སློབ་གྲྭ་-ལ་ འགྲོ་-གི་ཡོད། 
khōŋ ŋɛː naŋ-la jaŋse phēp-gijø  ŋɛː phumo lāpʈa-la ɖo-gijø 
3SG 1SG.GÉN intérieur-DAT souvent venir.H-ICP.ÉGO  1SG.GÉN fille école-DAT aller-ICP.ÉGO 
‘Il vient souvent chez moi.’  ‘Ma fille va à l’école.’ 

1.2.2 Volition ou contrôle 

(4)a. tibétain, Lhasa, 2009  (4)b. tibétain, Lhasa, 2009 

ང་ ཁ་སང་ ལས་ཁུངས་-ལ་ ཕྱིན་-པ་ཡིན།  ཁོ་རང་ ཕྱིན་-སོང་། 
ŋa khǟsa läguŋ-la tɕhīn-payin  khōrang tɕhīn-soŋ 
1SG hier bureau-DAT/LOC aller-ACP.ÉGO[+CONTR]  3SG aller-ACP.SENS 
‘Moi, hier, je suis allé.e au bureau.’  ‘Il/Elle est parti.e.’ 
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(4)c. tibétain, Lhasa, 2009 
ལས་ཀར་ ཕྱི་པོ་ བྱས་-སོང་། 
läga: tɕhībo tɕhä-soŋ 
travail.DAT/LOC tard VSUP-ACP.SENS 
Je/Tu/Il/Elle a été en retard au travail. 

 

(5)a. tibétain, Lhasa, 2009 

དེ་རིང་ ངའི་ ནང་-ལ་ འགྲུལ་པ་-ཅིག་ སླེབས་-བྱུང་། 
theriŋ ŋä: naŋ-la ɖüba-tɕiˀ lēp-tɕuŋ 
aujourd’hui 1SG.GÉN intérieur-DAT/LOC voyageur-INDF arriver-ÉGO.RÉC[-CONTR] 
‘Aujourd’hui, un voyageur est arrivé chez moi.’ 
 

(5)b. tibétain, Lhasa, 2009 

ངས་ ད་ལྟ་ མི་-ཅིག་ མཐོང་-བྱུང་། 
ŋä thanda mi-tɕiˀ thōŋ-tɕuŋ 
1SG.ERG maintenant personne-INDF voir-ÉGO.RÉC[-CONTR] 
Moi, j’ai vu quelqu’un [juste] maintenant. 

1.2.3 Accès privilégié à l’information, autorité épistémique  
(6)a. Denjongke, (Yliniemi 2019 : 260)  (6)b. Denjongke (Yliniemi 2019 : 260) 

ཁུ་ རྒྱགས་ནམ་ ཨིན།  ཁུ་ རྒྱགས་ནམ་ སྦད། 
kʰu gjaːnam i  ̃ː́   kʰu gjaːnam bɛʔ. 
3SGM fat EQU.PER  3SGM fat EQU.NE 
‘He is (a) fat (one).’  ‘He is fat.’ 
 

(7)a. Denjongke, (Yliniemi 2019 : 261)  (7)b. Denjongke, (Yliniemi 2019 : 261) 

ང་ ཁོང་གི་ བུ་ ཨིན་ཤོ།  ཡྰ ཨོ་ཉེ་ལགས་ཙུ་ སྦད་ཤོ། 
ŋà kʰoŋ=gi pʽu i  ̃ː́=ɕo  jáː óɲi=laː=tsu bɛ=ɕo. 

1PL 3SG.HON=GEN son EQU.PER=AT  Oh child=HON=PL EQU.NE=AT 
‘I’m actually his son (which you don’t seem to know).’  ‘Oh, it’s the children.’ 

1.3 Ces trois niveaux de définition sont-ils nécessairement liés ? 
Creissels (2008) : « Assertor’s involvement marker » 
 

Knuchel (2015) : « Egophoric marking indicates whether the epistemic source possesses 

privileged access to knowledge about an event in terms of involvment. The type of 

involvment is subject to cross-linguistic variation. On the one hand, in languages that are 

more restrictive in terms of egophoric marking, the epistemic source must be construed as 

an agent that acts intentionally or exerts control over the action. On the other hand, in 

more liberal systems, the type of involvment is more vague and the epistemic source does 

not necessarily assume the semantic role of agent. » (Knuchel 2015 : 38-39) 
 

San Roque, Floyd & Norcliffe (2018) : « At its very broadest, egophoricity is a general 

phenomenon of linguistically flagging the personal knowledge, experience, or involvement 

of a conscious self ; it can furthermore be understood as differential linguistic marking of 

‘privileged access’ to a real or mentally projected activity or state (Haregreaves 2005). 

More noarrowly, egophoricity is the grammaticalised encoding of the personal or privileged 

knowledge or involvement of a potential speaker (the primary knower) in a represented 

event or situation. » (San Roque, Floyd & Norcliffe 2018 : 1)  
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San Roque, Floyd & Norcliffe (2018) : « [T]he core semantics of egophoricity have to do 

with embodied experience, personal knowledge, and priviledged access. The meaning of 

egophoric markers typically (although not always) show some relationship to volition, and, 

in different languages, may also participate in the expression of agency, certainty, person 

reference, and ownership, among other features. » (San Roque, Floyd & Norcliffe 2018: 8) 

 

Bergqvist & Kittilä (2020) : « Egophoricity signals the epistemic authority of a speaker or 

adressee (speech-act participant) subject to his/her involvement in a talked-about event. » 

(Bergqvist & Kittilä 2020 : 2) 

 

Selon les langues et les paradigmes, « l’égophorique » pourrait avoir, pour fonction principale de 

marquer l’une ou l’autre de ces deux dimensions principales, c’est à dire :  

 L’accès privilégié à la connaissance et l’autorité épistémique (égo-autoritatif 

 L’implication dans l’évènement (égo-participatif) 

 

 Trouver des critères pour établir laquelle de ces 2 dimensions est primordiale, pour chaque 

langue, ou pour chaque morphème décrit comme « égophorique », tandis que l’autre dimension 

serait plutôt un corrélat, une implicature fréquente, mais défaisable. 

  

2. Les marques d’égophorique en tibétain de l’Amdo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Amdo : Nord-est du Tibet, correspondant à la majeure partie de la province chinoise du Qinghai + 

une partie du Gansu et du Sichuan 
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2.1 La copule équative : une opposition paradigmatique entre égo-autoritatif et 

égo-participatif 
 

 Ego-participatif Ego-autoritatif Factuel Inférentiel 

Copule équative 
ཡིན། ཡིན་ནི་རེད། རེད། ཡིན་(བཏང་)ཟུག 
jən jənnəre re jən(taŋ)zək 

2.1.1 Le factuel 

(8) tibétain de l’Amdo, Hualong, 2018 
ལྷ་ཁང་ དཀར་བོ་ སྒོ་མེད་ སྒོ་ང་ རེད། 

lhakhaŋ ɦkaro ɦgome ɦgoŋa re 

temple blanc sans.porte œuf  EQU.FACT 
‘Un temple blanc sans porte, c’est un œuf.’ 
 

(9) tibétain de l’Amdo, Xunhua, 2014 
སྡོང་བོ་ ཧ་ནེ་ དྲུ་མ་ སྔོན་པོ་ རེད། 
zoŋo hane ʈəma hŋonpo re 

arbre tous un.peu bleu EQU.FACT 

‘Tous les arbres sont assez verts [donc, c’est probablement l’été].’ 

 

(10) tibétain de l’Amdo, Rebkong H40, 2017 
སློབ་སྦྱོང་-འ་ ང་ ཨང་ དང་བོ་ དང་བོ་ ཏག་ཏག་ རེད། 
lhomʤoŋ-a ŋa aŋ taŋwo taŋwo taktak re 

étude-DAT 1SG numéro premier premier exactement EQU.FACT 

‘J’étais toujours le tout premier à l’école.’ 

2.1.2. L’égo-participatif 

(11) tibétain de l’Amdo, Hualong, 2012 

A: –  ཁྱོད་ ཞང་ཞང-གི་ ཡིན་-ནིས། B: – འོང་ ཞང་ཞང་-གི་ ཡིན། 
  tɕho ʃaŋʃaŋ-kə jən-ni   oŋ ʃaŋʃaŋ-kə jən 
  2SG Z.-GÉN ÉQU.ÉGO.PART-INT   oui Z.-GÉN ÉQU.ÉGO 
  ‘Tu es de Zhangzhang?’   ‘Oui, je suis de Zhangzhang.’ 
 

(12) tibétain de l’Amdo, Hualong, 2013 
འུ་ཟོ་-གི་ ཨ་པོ་-ཟོ་ ད་ དེ-འི་ ནང་-གི་ ལོ་ ཆེ་-བ་ ཆབས་ཀ་ ཡིན། 
əso-gə apo-so ta tə naŋ-gə lo ʧhe-wa ʧhapka jən 

1PL-GÉN grand.père-PL THÉM DEM-GEN intérieur-GEN année grand-NML ensemble EQU.EGO.PART 

‘[Parlant de son grand-père paternel] Parmi nos anciens, il était parmi les plus vieux.’ 
 

(13) tibétain de l’Amdo, Rmachu, 2017 
ངར་གེས་ བསམ་-རྒྱུ་བོ་ དི་ ཡིན། 
ŋarge fsam-ʥo tə jən 
1SG.ERG penser-NML.DEF DEM EQU.EGO.PART 
‘Ce que je pense, c’est ça.’ 
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Cette forme jәn n’apparait jamais si le locuteur n’est pas, d’une manière ou d’une autre, impliqué 

dans l’évènement.  
(6)a. Denjongke, (Yliniemi 2019 : 260) 

ཁུ་ རྒྱགས་ནམ་ ཨིན། 
kʰu gjaːnam i  ̃ː́  
3SGM fat EQU.PER 
‘He is (a) fat (one).’ 
 

(14)a. Tibétain de l’Amdo, Hualong 2013  (14)b. 

ཕྱི་རྒྱལ་ རེད།  * ཕྱི་རྒྱལ་ ཡིན། 
Fɕәdʑa re   Fɕәdʑa  jәn 

étranger EQU.FACT   étranger EQU.ÉGO.PART 

‘C'est un pays étranger.’     

2.1.3. L’égo-autoritatif 

(15) tibétain de l’Amdo, Xunhua, 2014 
དི་གི་ ནས་ཕྱེ་-གི་ ཀོ་རེ་ ནག་བོ་ ནག་བོ་-ཟིག་ ཡིན་ནི་རེད་ ཡཱ། 
təxe nifɕe-gə kore nako nako-sək jənnəre ja: 

ainsi farine.d’orge-GÉN pain noir noir-INDF ÉQU.ÉGO.AUT DISC 

‘Le pain à la farine d’orge, comme ça, c’est un [pain] noir-noir!’ [...] 

དྲི་མ་ སྐྱུར་ཏོ་-ཟིག་ ཡིན་ནི་རེད་ ཡཱ། སྐྱུར་མོ་-ཟིག ཡིན་ནི་རེད་ ཡཱ། 
ʈəma rʨərto-sək jənnəre ja: rʨərmo-sək jənnəre ja: 

odeur acide-INDF ÉQU.ÉGO.AUT DISC acide-INDEF ÉQU.ÉGO.AUT DISC 

‘L’odeur est acide ! C’est acide!’ 
 

(16) tibétain de l’Amdo, Rebkong, 2017 
A. འདི་བྱས་ བཏང་-ན་ རྟ་ ཡིན་-ནི་ན 
 təɕe taŋ-na ɦta jən-nəna 
 ainsi VSUP-COND cheval EQU-EPIST 

 Si tu fais comme ça, ça doit être le cheval... 

 ད་ ཅིག དི་མོ་ ཏག་ཏག་ ཡིན་-དྲ། 
 ta ʧək təmo taktak jin-ʈa 
 DISC INDF ainsi exactement EQU-mais 
 Bon, il y en a un qui est exactement comme ça, mais... 

 ད་ ངས་ བརྗེད་-སོང་-ཟུག མི་-ཤེས་-གི 
 ta ŋi ɦʤe-soŋ-sək mə-ɕe-gə 
 DISC 1SG.ERG oublier-AUX-INFER NEG-savoir-GENER.SENS 

 Bon, moi, j’ai oublié. Je ne sais plus. 

 ད་ བརྗེད་-སོང་-ཟུག མི་-དྲན་-གི [rires]  

 ta ɦʤe-soŋ-sək mə-ʈen-gə  

 DISC oublier-AUX-INFER NEG-se.souvenir-GENER.SENS  

 J’ai oublié, je ne me souviens plus... 
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 འདིའ་ ངའ་ བཤད་-རྒྱུ་ མེད་གི 
 nde ŋa fɕe-rʥə megə 
 DEM.DAT 1SG.DAT dire-NML NEG.EXIST.SENS 
 Je ne peux rien dire là-dessus. 

 དི་མོ་-ཟིག་ རེད། ད། དི་མོ་-ཟིག་ རེད། ད། 
 təmo-sək re ta təmo-sək re ta 
 ainsi-INDF EQU.FACT DISC ainsi-INDEF EQU.FACT DISC 
 C’est comme ça, c’est comme ça. 

 ད་ མི་-དྲན་-གི 
 ta mə-ʈen-gə 
 DISC NÉG-se.souvenir-GENER.SENS  
 Je ne me souviens plus. 

B. འདི་ ལུག་ ཡིན་ནི་རེད་ མཱོ། 
 ndə lək jənnəre mo 
 DÉM mouton EQU.FACT DISC 

 Ce [côté] c’est le mouton ! 

A. འོ། 
 o 
 DISC 

 oh ! 

 [...] 

B. ར་མ་-ཟིག་-འ་  སྐར་མ་ གཉིས་  ཡིན་ནི་རེད་ མཱོ། 
 rama-sək-a ɦkarma ɣɲi jənnəre mo 
 chèvre-INDF-DAT point deux EQU.FACT DISC 
 La chèvre, c’est deux points. 

A. ཨཱོ་ དི་ རེད། 
 o tə re 
 EXCL DÉM EQU.FACT 
 Ah, en effet. 
B. འུན། དི་འཕྲོ་ ལུག ལུག་ འདི་ རེད་-ལཱ། 
 ən təmʈho lək lək ndə re-la 
 DISC après mouton mouton DEM EQU.FACT-PHAT 
 Oui, et après, le mouton... Le mouton, c’est ce [côté], tu vois ? 

A. འུན་འུན། 
 DISC 
 Oui, oui ! 
 

(17) 2018 Hualong, Chumar, F42 
ཨ་མ་ རི་བོང་ མ་རབས་ ཡིན་ནི་རེད་ ཟེར་གི 
ama rəgoŋ marəp jənəre ze-kə 

mère lièvre méchant ÉQU.AUT dire-STAT.SENS 

‘La mère lièvre était mauvaise, à ce qu’on dit.’ 
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(18) 2017 Rebkong F38 
ཆུང་-དུས་ ཨ་མ་ ང་-གཉིས་ ཁེར་མོ་ ཡིན་ནི་རེད། 
ʧhoŋ-ti ama ŋa-ɲi khermo jənnəre 
petit-quand mère 1-DU seul EQU.ÉGO.AUT 
‘Quand j’étais petite, ma mère et moi étions toutes seules.’ 
 

 Ego-participatif Ego-autoritatif Factuel Inférentiel 

Copule équative 
ཡིན། ཡིན་ནི་རེད། རེད། ཡིན་(བཏང་)ཟུག 
jən jənnəre re jən(taŋ)zək 

2.2 Marques d’égophorique et contextes d’emploi à l’inaccompli 

2.2.1. Paradigme de l’inaccompli 

 Egophorique Factuel Sensoriel 

Inaccompli 

[+ dynamique] 

-གི་ཡོད། -གི་ཡོད་ནི་རེད། -གི་ཡོད་གི། 
-ko -konəre -kokə 

 

(19) tibétain, Amdo, Rmachu, 2017 
ད་ ཁུར་གེ་ ད་ལོ་ མཐར་ཕྱིན་ འགྲོ་-གི་ཡོད་ནི་རེད། 
ta khәrge talo NtharFɕәn Ndʑo-konәre 
DISC 3SG cette.année diplôme aller-ICP.FACT 
‘Là, lui, il prépare son diplôme [de fin d’études] cette année.’ 

 
(20) tibétain, Amdo, Hualong, 2017 

ད་ ཨ་མ་-གིས་ གྲོ་མ་ མ་-ཁྱག་ དྲུད་-འས་ འོངས་-གི་ཡོད་གི 
ta ama-gə ʨoma ma-ʨʰak ʈəl-i oŋ-kokə 
DISC mère-ERG potentilles NÉG-soulever trainer-CONV venir-ICP.SENS 
‘Là, [votre] mère vient en trainant les potentielles [qu’elle] ne peut pas soulever.’  
(je la vois ou je l’entends) 

 
(21) tibétain, Amdo, Rmachu, 2017 
ངི་-དྲ་བོ་ འཛོམ་-གི་ཡོད། 
ŋәʈo Ndzom-ko 

1-PL se.réunir-ICP.ÉGO 

‘[Chaque été, pour les grandes vacances,] nous nous retrouvons.’ 

 
(22) tibétain, Amdo, Rmachu, 2018 
དི་-གི་ ཞི་མོ་ འབྲིང་བོ་ ཕར་-གི་བོ་ zangzhong ནང་-འ་ འདོན་-གི་ཡོད། 
tә-gә ʑәmo nɖaŋ-o har-go dzaŋɖoŋ naŋ-a Ndon-ko 

DÉM-GÉN fille moyen-DÉF là.bas-GÉN.DÉF collège.tibétain intérieur-DAT étudier-ICP.ÉGO 

‘[Ma] fille cadette, celle-là, elle étudie dans le collège tibétain de là-bas [au chef-lieu].’ 

mailto:camille.simon2@gmail.com


Camille SIMON La catégorie égophorique dans les langues de l’Amdo  SLP, 24 avril 2021 

camille.simon2@gmail.com  

8 

 

2.2.2. L’accès privilégié à l’information : une condition insuffisante pour l’emploi de l’égophorique 

 

1) Description du mode de vie ou du travail : emploi de l’égophorique rare 
 

(23) tibétain de l’Amdo, Sogdzong, 2017 
ངས་སྨན་པ་གི་བྱ་ལ་ལས་གི་ཡོད་ན། […] ངི་ཆ་བོ་་་་། ངས་དགེ་རྒན་གི་རོགས་བྱེད་ནས་བསྡད་བཏང་འས། 
Quand je travaille comme médecin, […] nous… j’apporte de l’aide au professeur, et 
 

དིའ་ལྟ་རོགས་བྱེད་དགོས་རེད། མཚམས་བྱེད་རེག་བོའ་ནད་པའ་བལྟས། 
il faut aider à les examiner. [On] examine les malades jusqu’à la pause, [et] 
 

ད་ ནད་པ་ ཡུར་རེ་ འདྲེ་-བསྡད་-གི་ཡོད་ནི་རེད། […] 
ta napa jәre Nɖe-da-konәre  
DISC malade longtemps ê.en.contact-DUR-ICP.FACT  
Bon, [on] reste longtemps avec les malades. […] 
 

དུས་ཚོད་བཅུ་གསུམ་འ་བསྡད་འས་ཕྱིར་འ་ཡུལ་འ་ཡོང་འས། དྲོས་ཇ་ཟིག་འཐུང་བཏང་འས་བསྡད་འས་ད་ནས། 
[On] reste jusqu’à 13h, et [je] reviens à la maison, et [je] déjeune, puis je reste [à la maison], et ensuite 
 

དུས་ཚོད་ གཉིས་-ར་ ཚ་བ་-ནས་ དུས་ཚོད་ ལྔ་-ར་ ཚ་བའ་ ཡང་ ནད་པ་ འབྲེལ་འདྲིས་ བྱེད་-གི་ཡོད་ནི་རེད། 
titsho ɣɲi-ra tshawa-ni titsho ɦŋa-ra tshawa: yaŋ napa NɖeNɖi ye-konәre 
heure 2-et demi-ABL heure 5-et demi-DAT aussi malade contact VSUP-ICP.FACT 
De deux heures et demi à cinq heures et demie, à nouveau, [je] suis avec les malades.’ 

 

(24) tibétain de l’Amdo, Hualong, 2018 
ད་ ངས་ འདི་  གཉིས་ཀའ་ སློབ་-གི་ཡོད་ནི་རེད། 
ta ŋi Ndə ˠɲika: ʳtsop-konəre 

DISC 1SG.ERG DÉM deux.DAT enseigner-ICP.FACT 

‘Là, moi, je leur enseigne à toutes les deux [à faire du pain].’ 

 
(25) tibétain de l’Amdo, Rmachu 2017 

ད་ སེམས་ཅན་ ཡོད་ནི་རེད། ཟོག རྟ ལུག 
ta shemtʃän jonәre zok ɦta lәk 
DISC animal EXIST.FACT bovin cheval mouton 
[Les éleveurs], bon, [ils] ont des bêtes : des yaks, des chevaux, des moutons. 
 

ད་ དིའ་ འཚོ་སྐྱོང་ བྱེད་-གི་ཡོད་ནི་རེད། 
ta te Ntshortɕoŋ je-konәre 
DISC DÉM.DAT existence VSUP-ICP.FACT 
bon, [ils] vivent de ça. 
 

(26) tibétain de l’Amdo, Hualong 2014 
[Cette année, non, d'habitude, combien on gagne, quand on va ramasser des yartsa gunbu ?] 

བཀོག་-ནི་ ཉན་-ནི་བོ་ ཟིག་-གིས་ སྒོར་ ཁྲི་ རེ་ ལེན་-གི་ཡོད་གི 
kok-nә ɲän-no zәk-kә ɦgor ʈhi re len-kokә 
arracher-NML bien-NML INDF-ERG monnaie dix.mille chaque prendre-ICP.SENS 
‘Quelqu'un qui cueille bien [les yartsa gunbu], il gagne quelques 10 000 yuans [par saison]. 
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ཁྲི་ རེ་ ལ་ཁ་-ནས་ དི་ མཆོང་-གོ་ནི་རེད།  
ʈhi re lakha-ni tә Ntʃhoŋ-konәre 
dix.mille chaque dessus-ABL DÉM sauter-ICP.FACT 
Ca dépasse les dix-mille.’ 

 

(27) Huber (2002 : 152) 

ŋa mallā oŋ-wa-tã: khȭ: lam zø:-jø: 

I downwards come-NOM-SIM they road build-IPFV.EXPER 

‘When I came (from Tibet to Nepal), they were building the road.’ 

 

2) Sensations internes : égophorique probablement exclu 
(28)a. tibétain de l’Amdo, Paris 2019  b.  
དེ་རིང་ ང་ ཁོལ་-གི།  * ? དེ་རིང་ ང་ ཁོལ་-གི་ཡོད། 
teraŋ ŋa khu:-kә   teraŋ ŋa khu:-ko 
aujourd’hui 1SG souffrir-STAT.SENS   aujourd’hui 1SG souffrir-ICP.ÉGO 
‘Aujourd’hui, je suis malade.’    
 

(30) tibétain, Lamjung Yolmo (Gawne 2014 : 84) 

còole ɲìma ʈaŋmaraŋ ŋà=la tóo yè 
morning sun every 1SG=DAT hunger COP.EGO 
‘Every morning I feel hungry’ (AL 091005-02) 
 

(31)a. tibétain, Lamjung Yolmo (Gawne 2014 : 85)  

mò nà-ti yè  

3SG.F be.ill-PFV AUX.EGO  

‘she became ill.’ (AL 1201227-01)  
 
3) Récits de rêves : egophorique exclu 

(32) tibétain de l’Amdo, Rmachu 2017 
རྨྱི་ལམ་ཟིག་རྨྱི་ཐལ་ར་ རིན་པོ་ཆེ་ཟླ་བའི་ནང་ན་གཟིགས་བསྡད་ཡོད་གི མར་འ། ད་སྐུམ་པོ་ཅིག་བཞུགས་གི་ཡོད་གི […] 
[J’]ai fait un rêve, le Dalaï-lama, sur la lune, me regardait, en bas. Bon, il était assis en tailleur.  

 

ངས་ གཡག་རྒན་-ཟིག་ ཞོན་-སྡོད་-གི་ ད། 
ŋi ɣjakɦgän-zәk ʑon-ɦdo-kә ta 
1SG.ERG yak-INDF monter-DUR-STAT.SENS DISC 
Moi, je montais un yak, là. 

ངས་ རྫ་ ཆོད་-གི་མེད་གི 

ŋi ɦdza tʃho-kәmekә 
1SG.ERG derrière pouvoir.atteindre-ICP.SENS 
Je n’arrivais pas à l’atteindre. 
 

ངས་མཇལ་མ་ཐུབ་ཐལ་བསམ་འས་ 
moi, je me disais que je n’avais pas pu le rencontrer et 
 

ངས་ བ་གིས་ གཡག་རྒན་-འ་ དཀྲུགས་ལྕགས་-ཟིག་ བྱེད་-གི་ཡོད་གི 
ŋi wagә ɣjakɦgän-a ɦtɕәktʃak-zәk je-kokә 
1SG.ERG INTENS yak-DAT fouet-INDF VSUP-ICP.SENS 
Je fouettais le yak de toutes mes forces. 
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2.2.3. L’accès privilégié à l’information : une condition nécessaire pour le marquage à l’égophorique ? 

« [W]e are not aware of any language where it has been claimed that values such as 

number are marked in relation to primary knower role itself, for example, marking a 

contrast between personal knowledge of a single speaker/addressee as opposed to the 

personal knowledge of multiple speaker/addressees […] Indeed, the expression of 

egophoric meaning with plural subjects is an under-explored area, and leads to questions 

concerning epistemic authority in regard to collective as opposed to individual actions. As 

far as we are aware, no language shows clear restrictions on the use of egophoric markers 

with plural subjects, suggesting that it is universially acceptable to extend an assertion of 

personal knowledge over a group of which one is part […]. However, plurality remains a 

challenging aspect of understanding the semantics of egophoric markers and other 

morphemes pr constructions that involve a primary knower role. » (SanRoque, Floyd & 

Norcliff 2018 : 14-15) 

 

 

 Ego-participatif Ego-autoritatif Factuel 
Inférentiel / 

Sensoriel 

Copule équative 
ཡིན། ཡིན་ནི་རེད། རེད། ཡིན་(བཏང་)ཟུག 
jən jənnəre re jən(taŋ)zək 

Inaccompli 
[+ dynamique] 

-གི་ཡོད། X 
-གི་ཡོད་ནི་རེད། -གི་ཡོད་གི། 

-ko -konəre -kokə 

 

 

 Egophorique Factuel Sensoriel 

 
neutre ? 

égo-autoritatif ? 
[+contr] neutre 

connaissance 
partagée 

 

Générique /  

statif 
-འ། -ནི་ཡིན། -ནི་རེད། -གི་རེད། -གི་ 

 -a -nəyən -nəre -kəre -kə 

Passé 

accompli 

-AUX-འ། -AUX-ནི་ཡིན། -AUX-ནི་རེད། -ཐལ 
-a -nəyən -nəre -tha 
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3. Diffusion de l’égophorique dans les langues voisines 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1 En wutun 

Cette section est basée sur la description de Sandman (2016 et 2018) 

 

 Egophorique Factuel Sensoriel / Inférentiel 

Morphème(s) yek ~ lio re li 

 

 « Egophoricity refers to a grammatical pattern that marks the speaker’s 

involvement in events or states (ego), in contrast to non-involvement (non-ego). » 

(Sandman 2018 : 176) 

« Ego clauses indicate the speaker’s personal involvement in the event and they are 

marked by ego evidentials, while non-ego clauses indicate the speaker’s non-

involvement in the event and they are marked by non-ego evidentials (sensory-

inferential or factual). Ego evidentials represent the most direct information source, 

while non-ego evidentials indicate a less direct information source. » (Sandman 2016 : 

206) 
 

(33)a. wutun (Sandman 2018 : 179) 

nga-ha ma liang-ge yek 
1sg.OBL-OD horse two-REF EXIST.EGO 
‘I have two horses.’ (Wutun field notes2006_elicited) 
 

(33)b. wutun (Sandman 2018 : 179) 

gu-n-de awu-ha huaiqa-ge yek-li 
3-COLL-ATTR boy-OD book-REF EXIST-SEN.INF 
‘Their boy has a book.’ (Wutun field notes2006_elicited) 
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(33)c. wutun (Sandman 2018 : 179) 

adia zhawa-ge yek-de re 
monk disciple-REF exist-NMLZ FACT 
‘The monk had a disciple.’ (WutunWT09Monks_4) 

 

 « From the speaker oriented perspective, the manipulations of the basic system can 

be explained on the basis of speaker involvement. The ego evidential with a non-first 

person indicates that the speaker for some reason has been involved in the events or 

states concerning the other participants in the conversation and therefore has access to 

their instigation. » (Sandman 2018 : 182) 

(34)a. wutun (Sandman 2018 : 182) 

nga-n-de aba zhuang za-de smoke-nmlz yek 
1-COLL-ATTR father bed on even EXIST.EGO 
‘Our father even smokes in bed.’ (Wutun_0028Conversation_2) 
 

(34)b. wutun (Sandman 2018 : 182) 

je ngu-de huaiqa hai-yek 
this 1SG-ATTR book EQU-EGO 

‘This is my book.’ (Wutun field notes 2006_elicited) 
 

« From the intersubjective perspective, it is necessary to consider whether the 

speaker thinks that the information is expected also from the perspective of the 

addressee. While the ego evidential and sensory-inferential evidential indicate 

asymmetry in information access between speech act participants, the factual 

evidential implies shared information between the speaker and the addressee. » 

(Sandman 2018 : 182) 
 

(35)a. wutun (Sandman 2018 : 183) 

modo je ni-de hai-li 
motorcycle this 2SG-ATTR EQU-SEN.INF 
‘This is your motorcycle (the one you are looking for).’ (Myrtle Cairangji) 
 

(35)b. wutun (Sandman 2018 : 183) 

modo je ni-de hai-yek 
motorcycle this 2SG-ATTR EQU-EGO 
‘This is your motorcycle (I am giving it to you).’ (Myrtle Cairangji) 
 

(36) wutun (Sandman 2018 : 184) 

ni gu liang-ge da jhang-de hanqai-la da gu be-lai-yek 
2SG 3SG two-REF then today-ATTR except-ABL then 3SG NEG-come-EGO 
caixi-la da gu be-lai-yek 
tonight-ABL then 3SG NEG-come-EGO 
‘As for you and him, from today he (the zombie) will not come (anymore);  
after tonight he will not come (anymore). (WutunWT09Monks_4) 

« In this case, the lama is actively involved in helping to get rid of the zombie, and 

therefore he has access to the initiation of the zombie’s actions. […] The ego evidential 

represents strong commitment and a high degree of certainty on the part of the 

speaker, and it signals that the speaker takes full responsibility for his/her statement. » 

(Sandman 2018 : 184) 
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(37) wutun (Sandman 2016 : 218) 

menzai yi-ge sho-de shaida nga xaige kunman-ma-li 
like.that one-REF say-ATTR time 1SG.OBL very tired-RES.PO-SEN.INF 
ngu-de jho ya tin-ma ma-la-li   
1SG-ATTR foot also hurt-COORD be.impossible-INCOMPL-SEN.INF 
‘As I was saying that, I was very tired and my feet were killing me.’ (Picnic) 

 « With internal states like feeling tired, or cognitive processes like forgetting, the 

speaker is able to observe his/her state, but has not intentionally initiated it, and has no 

full control over it. Therefore, the sensory-inferential evidential -li is used instead of ego 

evidential -yek. 

However, if the internal state occurs regularly and the speaker knows to expect it and 

can make a strong claim of its occurrence on the basis of inference from previous 

experience (e.g. the speaker always feels hungry at the same time of the day), both the 

sensory/inferential evidential (as in 549) and the ego-evidential (as in 550) can be used » 

(Sandman 2016 : 218) 

3.2 En Mangghuer (= Monguor de Minhe) 

Cette section est basée sur la grammaire publiée par Slater en 2003.  

 « Subjectif » 
= égophorique 

« Objectif » 
= non-égophorique 

Accompli -ba -jiang 

Inaccompli -la bi -lang 

Futur -ni -kunang 
 

(38)a. mangghuer (Slater 2003 : 195)  b. 

bi ri-la bi  gan  ri-lang 

1:SG come-IMPERF SUBJ:COP  3:SG come-OBJ:IMPERF 

‘I am coming.’ (Qing Yongzhang)  ‘S/he is coming.’ (Qing Yongzhang) 

 

(39)a. mangghuer (Slater 2003 : 198)  b. 

qi ri-bu  gan  ri-jinu 

1:SG come-SUBJ.PERF:QUEST  3:SG come-OBJ:PERF:QUEST 

‘Did you come ?’ (Qing Yongzhang)  ‘Did s/he is coming.’ (Qing Yongzhang) 
  

(40) mangghuer (Slater 2003 : 196) 

Bi qimei=du huangxin ai ber-lang, 

1:SG 2:DAT=DAT take:heart NEG devenir-OBJ:IMPERF 

‘I worry about you,’ (Dpal-ldan-bkra-shis et al., 1996: 42) 
 

(41) mangghuer (Slater 2003 : 200) 

bi ri-kunang 
1:SG come-OBJ:FUT 
‘I will come (because someone else decided that I would).’ (Qing Yongzhang) 
 

(42) mangghuer (Slater 2003 : 202) 

Bi shinian huajiang dangla-jiang 
1:SG ten:years painter serve:as-OBJ:PERF 
‘I’ve been painting for ten years.’ (Dpal-ldan-bkra-shis et al., 1996:52) 
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 Slater commente cet exemple en indiquant que l’énoncé n’implique pas de responsabilité 
particulière du locuteur ; le fait que locuteur soit un peintre est présenté comme un fait 
objectif. 

 

(43) Mangghuer (Slater 2003 : 204) 

gan=ni gaga keli-ji, 
3:SG=GEN elder:brother say-IMPERF 
her elder brother said, 
 

“taiting=du huguer liang-ge ri-ba, qi ti=ni di-la xi.” 
there=DAT cow two-CL come-SUBJ:PERF 2:SG that=ACC eat-PURP go 
“two bulls are coming over there, you go eat them.” (Monster Girl 62–4; Z. Chen et al., forthcoming) 
 

(44) mangghuer (Slater 2003 : 208) 

Bi qimei=du huangxin ai ber-lang, yizhi huangxin ai ber-ni 
1:SG 2:DAT=DAT take:heart NEG become-OBJ:IMPERF continually take:heart NEG become-SUBJ:FUT 
I worry about you, and I suppose I always will. 

(Dpal-ldan-bkra-shis et al., 1996:42) 

4. Conclusions 
Les exemples que nous avons présentés montrent la nécessité de distinguer précisément 2 sous-

catégories d’égophorique : Selon les langues et les morphèmes, on a plutôt :  

(1) une marque égo-autoritative, dont la fonction principale est de marquer l’autorité épistémique 

du locuteur (notamment parce qu’il est impliqué dans l’évènement, mais ce n’est pas la seule 

raison). 

(2) une marque égo-participative, dont la fonction principale est de marquer que le locuteur est 

personnellement impliqué dans l’évènement qu’il décrit. A ce titre, il est le plus souvent en 

position d’avoir une autorité épistémique supérieure à celle de l’interlocuteur, mais d’une 

part, ce n’est pas toujours le cas (énoncé avec « nous » inclusif), et d’autre part, c’est 

secondaire, et défaisable en fonction du contexte. 

En tibétain de l’Amdo, ces deux valeurs s’opposent dans le paradigme de la copule équative. 

Dans les langues qui ont un système moins développé, comme le wutun et le mannghuer, on peut 

essayer de déterminer laquelle de ces deux dimensions est primordiale : d’après les exemples 

fournies dans les descriptions, il semble que c’est la dimension de l’implication personnelle du 

locuteur en wutun, et la dimension de l’autorité épistémique en mangghuer.  
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Abréviations : 

Pour les exemples cités d’autres ouvrages, les abrévations sont celles adoptées par les auteurs. 

1 : 1è personne ; 2 : 2è personne ; 3 : 3è personne ; ACP : accompli ; ALLO : allophorique ; AUX : auxiliaire ; 

COM : comitatif ;  COND : conditionnel ; [+CONTR] : contrôlé ; CONV : converbe ; DAT : datif ; DÉF : défini ; 

DÉM : démonstratif ; DISC : marqueur discursif ; DU : duel ; ÉGO : égophorique ;  ÉGO.AUT : égo-

autoritatif ; ÉGO.PART : égo-participatif ; EPIST : épistémique ; EQU : copule équative ; ERG : ergatif ; EXCL : 

exclamatif ; EXIST : copule existentielle ; FACT : factuel ; GÉN : génitif ; GENER : TAM générique ; ICP: 

inaccompli ; INDF : indéfini ; INFER : inférentiel ; INT : interrogatif ; INTENS : intensifieur ; LOC : locatif ; 

NÉG : négatif ; NML : nominalisateur ; PHAT : phatique ; PL : pluriel ; POSS : possessif ; SENS : sensoriel ; SG : 

singulier ; STAT : statif ; VSUP : verbe support 
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